
ARBETSORDNINGAR OCH RÄTTEGÅNGSREGLER

ÄNDRINGAR I DOMSTOLENS RÄTTEGÅNGSREGLER

DOMSTOLEN HAR BESLUTAT OM FÖLJANDE ÄNDRINGAR I SINA RÄTTEGÅNGSREGLER

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen, särskilt artikel 223 sjätte stycket,

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska atomenergigemenskapen, särskilt artikel 139
sjätte stycket, och

av följande skäl:

(1) Begäran om förhandsavgörande som kan underställas domstolen inom de områden som avses i
avdelning VI i fördraget om Europeiska unionen eller avdelning IV tredje delen i fördraget om
upprättandet av Europeiska gemenskapen, vilka rör bevarandet och utvecklingen av unionen som
ett område med frihet, säkerhet och rättvisa, kräver i vissa fall att domstolen snabbt avger ett svar
med hänsyn till den skyndsamhet med vilken tvisten i målet vid den nationella domstolen måste
lösas.

(2) Det vanliga förfarandet för förhandsavgörande, enligt artikel 23 i domstolens stadga och bestämmel-
serna i rättegångsreglerna, möjliggör inte för domstolen att besvara frågor som hänskjutits till den
med den snabbhet som krävs i ovannämnda fall. Förfarandet för skyndsam handläggning av begäran
om förhandsavgörande enligt artikel 104 a i rättegångsreglerna omfattar samma steg som det vanliga
förfarandet för förhandsavgörande och kan inte tillämpas annat än i undantagsfall, varför påskynd-
ningen i huvudsak uppnås genom att det aktuella målet om förhandsavgörande prioriteras framför
andra pågående mål i samtliga steg i förfarandet.

(3) En snabb handläggning av ett icke obetydligt antal begäran om förhandsavgörande är endast möjlig
om ett förfarande för brådskande mål om förhandsavgörande införs, som begränsar och förenklar
stegen i förfarandet för förhandsavgörande.

Med rådets godkännande avgivet den 20 december 2007.

Artikel 1

Rättegångsreglerna för Europeiska gemenskapernas domstol av den 19 juni 1991 (EGT L 176, 4.7.1991,
s. 7. Rättelse i EGT L 383, 29.12.1992, s. 117), ändrade den 21 februari 1995 (EGT L 44, 28.2.1995,
s. 61), den 11 mars 1997 (EGT L 103, 19.4.1997, s. 1. Rättelse i EGT L 351, 23.12.1997, s. 72), den 16
maj 2000 (EGT L 122, 24.5.2000, s. 43), den 28 november 2000 (EGT L 322, 19.12.2000, s. 1), den 3
april 2001 (EGT L 119, 27.4.2001, s. 1), den 17 september 2002 (EGT L 272, 10.10.2002, s. 24. Rättelse i
EGT L 281, 19.10.2002, s. 24), den 8 april 2003 (EUT L 147, 14.6.2003, s. 17), den 19 april 2004 (EUT
L 132, 29.4.2004, s. 2), den 20 april 2004 (EUT L 127, 29.4.2004, s. 107), den 12 juli 2005 (EUT L 203,
4.8.2005, s. 19), den 18 oktober 2005 (EUT L 288, 29.10.2005, s. 51) och den 18 december 2006 (EUT
L 386, 29.12.2006, s. 44) skall ändras på följande sätt:

1. Artikel 9 ändras enligt följande:

a) punkt 1 ersätts med följande text:

”1. I enlighet med artikel 16 i stadgan inrättar domstolen avdelningar med fem och tre domare
samt beslutar om domarnas indelning på avdelning.
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Domstolen utser den eller de avdelningar med fem domare som, för en tid av ett år, skall ansvara för
sådana mål som avses i artikel 104b.

Domarnas indelning på avdelning och valet av den eller de avdelningar som skall ansvara för sådana
mål som avses i artikel 104b skall kungöras i Europeiska unionens officiella tidning.”

b) I punkt 2 skall följande två stycken läggas till:

”I de mål som avses i artikel 104b skall referenten utses bland domarna på den avdelning som har
utsetts i enlighet med punkt 1, på förslag av ordföranden på den avdelningen. Om avdelningen
beslutar att inte tillämpa förfarandet för brådskande mål, kan domstolens ordförande omfördela målet
till en referent som tjänstgör på en annan avdelning.

Domstolens ordförande vidtar nödvändiga åtgärder om referenten är frånvarande eller har förhinder.”

2. Efter artikel 104a skall följande text införas:

”Artikel 104b

1. En begäran om förhandsavgörande i vilken en eller flera frågor ställs som rör de områden som
avses i avdelning VI i unionsfördraget eller i avdelning IV tredje delen i EG–fördraget kan, på ansökan av
den nationella domstolen eller undantagsvis på domstolens eget initiativ, handläggas enligt ett förfarande
för brådskande mål som avviker från bestämmelserna i dessa rättegångsregler.

Den nationella domstolen skall i sin ansökan redogöra för de rättsliga och faktiska omständigheter som
visar målets brådskande art och som motiverar en tillämpning av detta undantagsförfarande samt om
möjligt ange hur den föreslår att de ställda frågorna skall besvaras.

Om den nationella domstolen inte har inkommit med en ansökan om tillämpning av förfarandet för
brådskande mål kan domstolens ordförande, om det vid första påseende förefaller nödvändigt att till-
ämpa detta förfarande, anmoda den avdelning som avses nedan att pröva huruvida begäran om för-
handsavgörande skall handläggas enligt nämnda förfarande.

Beslutet att handlägga en begäran om förhandsavgörande enligt förfarandet för brådskande mål fattas, på
grundval av referentens rapport och sedan generaladvokaten hörts, av den utsedda avdelningen. Avdel-
ningens sammansättning fastställs, i enlighet med artikel 11c, den dag då målet tilldelas referenten, om
den nationella domstolen har ansökt om att förfarandet för brådskande mål skall tillämpas eller, om en
tillämpning av förfarandet prövas på begäran av domstolens ordförande, den dag då begäran görs.

2. När den nationella domstolen har ansökt om att en sådan begäran om förhandsavgörande som
avses i föregående stycke skall handläggas enligt förfarandet för brådskande mål, eller när ordföranden
har anmodat den utsedda avdelningen att pröva huruvida begäran skall handläggas enligt detta förfa-
rande, skall justitiesekreteraren omedelbart underrätta parterna i målet vid den nationella domstolen, den
medlemsstat i vilken nämnda domstol är belägen och de institutioner som avses i artikel 23 första
stycket i stadgan, enligt de villkor som föreskrivs i den bestämmelsen, om nämnda begäran.

Beslutet att tillämpa eller inte tillämpa förfarandet för brådskande mål om förhandsavgörande skall
omedelbart delges såväl den nationella domstolen som parterna, medlemsstaten och de institutioner
som avses i föregående stycke. I beslutet att tillämpa förfarandet för brådskande mål om förhandsavgö-
rande fastställs den frist inom vilken de sistnämnda kan inkomma med inlagor och skriftliga yttranden. I
beslutet kan anges vilka rättsfrågor som skall tas upp i dessa inlagor och skriftliga yttranden samt
fastställas att skrivelserna inte får överskrida en viss längd.
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Så snart delgivning i enlighet med första stycket har skett skall begäran om förhandsavgörande dessutom
delges andra i artikel 23 i stadgan angivna intressenter än de som nämnda delgivning riktar sig till, och
beslutet att tillämpa eller inte tillämpa förfarandet för brådskande mål om förhandsavgörande skall delges
dessa intressenter så snart delgivning i enlighet med andra stycket har skett.

Parter och andra intressenter som avses i artikel 23 i stadgan skall så snart som möjligt underrättas om
när förhandlingen väntas äga rum.

När förfarandet för brådskande mål om förhandsavgörande inte skall tillämpas fortsätter förfarandet i
enlighet med bestämmelserna i artikel 23 i stadgan och, i tillämpliga delar, i enlighet med bestämmel-
serna i dessa rättegångsregler.

3. En begäran om förhandsavgörande som handläggs enligt förfarandet för brådskande mål skall,
tillsammans med inkomna inlagor och skriftliga yttranden, delges de andra intressenter som avses i
artikel 23 i stadgan och som inte är sådana parter och intressenter som avses i föregående punkt. Till
begäran om förhandsavgörande skall fogas en översättning, i förekommande fall av en sammanfattning, i
enlighet med de villkor som föreskrivs i artikel 104.1.

De inlagor och skriftliga yttranden som inkommit skall även delges de parter och andra intressenter som
avses i första stycket i föregående punkt.

Parter och andra intressenter skall underrättas om datumet för förhandlingen i samband med delgivning
enligt föregående stycken.

4. Avdelningen kan i extremt brådskande fall besluta att inte tillämpa den skriftliga del av förfarandet
som avses i punkt 2 andra stycket i denna artikel.

5. Den utsedda avdelningen beslutar dom, sedan generaladvokaten hörts.

Avdelningen kan besluta att sammanträda med tre domare. Avdelningen skall i det fallet vara samman-
satt av ordföranden på den utsedda avdelningen, referenten och den första, eller i förekommande fall, de
två första domarna som utsetts från den lista som avses i artikel 11c andra stycket i samband med
fastställandet av den utsedda avdelningens dömande sammansättning, i enlighet med punkt 1 fjärde
stycket i denna artikel.

Avdelningen kan även hänskjuta målet till domstolen i syfte att det skall kunna tilldelas en större
dömande sammansättning. Handläggningen enligt förfarandet för brådskande mål om förhandsavgörande
fortsätter i den nya sammansättningen, i förekommande fall efter återupptagande av det muntliga
förfarandet.

6. De inlagor som avses i denna artikel skall anses inkomna när en kopia av en undertecknad inlaga
och de handlingar som åberopas inklusive en sådan förteckning över handlingar som avses i artikel 37.4
har översänts till domstolens kansli per telefax eller genom annat tekniskt kommunikationsmedel som
domstolen har tillgång till. Originalet av inlagan och de bilagor som avses ovan skall inges till dom-
stolens kansli.

Delgivning och underrättelse enligt denna artikel kan ske genom att en kopia av handlingen översänds
per telefax eller genom annat tekniskt kommunikationsmedel som domstolen och mottagaren har till-
gång till.”

Artikel 2

Dessa ändringar i rättegångsreglerna är giltiga på de i artikel 29.1 i rättegångsreglerna angivna språken och
skall offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning. Ändringarna skall träda i kraft första dagen i andra
månaden efter offentliggörandet.

Utfärdat i Luxemburg den 15 januari 2008.
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